
 The Inevitable
After the great oath, do they still 
deny and doubt the truth? You 
must submit and surrender to the 
fact that the Qura’an is great and 
honourable. It cannot be 
overcome, or altered. Don’t try to 
dilute the commands to make 
them more acceptable to some 
people. Don’t compromise its 
information for fear of the 
disbelievers. Be proud if it, 
announce it to the world. 

Allah provides you with 
innumerable blessings. Don’t use 

this provision to disobey and deny Him. Don’t attribute these blessings to 
anyone else. The denial will remove the blessings. You must accept His 
commands, trust Him, and believe in Him. 

Allah mentions the last moment of life, when the soul reaches the throat. 
They denied the truth, doubted resurrection, disbelieved in the Day of 
Judgement. So Allah says let them wait for the end of their lives. When the 
soul approaches its exit point, the person who belied will realize all that he 
denied was the truth ► وقعت الواقعة.  

You are now going towards your akhirah. Why did you not accept it while you 
still had time? Your loved ones will be around you, looking at you facing the 
agony of death, but they will be helpless, they cannot help you. There is no 
escape, you will experience the Day of Judgement. The soul will be in the 
throat, and will not be able to be returned into the body. 

Allah will be closest to this departing soul, with His knowledge and seeing 
and hearing. The angels will also be close by, ready to receive the soul. All 
this is the unseen. 

You are going towards your recompense. You doubted the resurrection, so 
you didn’t feel any responsibility or accountability for your actions. Can 
anyone now return your soul into your body? If you were truthful in your 
denial of the resurrection and the Day of Judgement, then you should be able 
to. On the Day of Judgement, the souls will be returned to the bodies for 
recompense. Allah is challenging them, debating with them, pinning them into 
a corner, so that they would submit wile they still had time. They will have to 
surrender in the end, whether willingly or unwillingly. The believer, on the 
other hand, will believe from the first instance of hearing وقعت الواقعة. 

Allah divided the dying people into three groups. All of them will die, whether 
they are the foremost, the people 
of the right, or the people of the 
left. But their ways of departures 
will be different. 

The one who was foremost in 
dunya, his heart quickly went 
forward for obedience and 
submission, and doing righteous 
good deeds, will be at rest. Even 
though in life he hated death, but 
at the time of death, he will 
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ذَا اْلَحِديِث أَنتُم مُّْدِهنُوَن  أَفَِبهَٰ
Then is it to this statement 

that you are indifferent 
َوتَْجَعُلوَن رِزَْقُكْم أَنَُّكْم تَُكذِّبُوَن 
And make [the thanks for] 

your provision that you deny 
[the Provider]? 

فََلواَْل إِذَا بََلَغِت اْلُحْلُقوَم 
Then why, when the soul at 

death reaches the throat 
َوأَنتُْم ِحينَِئٍذ تَنظُرُوَن 

And you are at that time 
looking on  

َونَْحُن أَْقرَُب إَِليِْه ِمنُكْم َولَِٰكن الَّ 
تُبِْصرُوَن 

And Our angels are nearer to 
him than you, but you do not 

see  
فََلواَْل إِن ُكنتُْم َغيَْر َمِديِننَي 

Then why do you not, if you 
are not to be recompensed 
تَرِْجُعونََها إِن ُكنتُْم َصاِدِقنَي 

Bring it back, if you should be 
truthful? 

فَأَمَّا إِن َكاَن ِمَن امْلَُقرَِّبنَي 
And if the deceased was of 
those brought near to Allah  

فَرَْوحٌ َوَريَْحاٌن َوَجنَُّت نَِعيمٍ 
Then [for him is] rest and 
bounty and a garden of 

pleasure 
َوأَمَّا إِن َكاَن ِمْن أَْصَحاِب اْليَِمنيِ 

And if he was of the 
companions of the right 

فََساَلٌم لََّك ِمْن أَْصَحاِب اْليَِمنيِ 
Then [the angels will say] : 

Peace for you; [you are] from 
the companions of the right 

الِّنَي  َوأَمَّا إِن َكاَن ِمَن امْلَُكذِِّبنَي الضَّ
But if he was of the deniers 

[who were] astray 
فَنُزٌُل مِّْن َحِميمٍ 

Then [for him is] 
accommodation of scalding 

water 
َوتَْصلِيَُة َجِحيمٍ 

And burning in Hellfire 
ذَا َلُهوَ َحقُّ اْليَِقنيِ  إِنَّ هَٰ

Indeed, this is the true 
certainty 

فََسبِّحْ ِباْسمِ َربَِّك اْلَعِظيمِ 
So exalt the name of your 

Lord, the Most Great. 
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إِنَّ الَِّذيَن َقاُلوا َربُّنَا اهللَُّ ثُمَّ اْستََقاُموا تَتَنَزَُّل َعَليِْهُم 
امْلاََلِئَكُة أاَلَّ تََخافُوا واََل تَْحزَنُوا َوأَبِْشرُوا ِباْلَجنَِّة الَِّتي 

ُكنتُْم تُوَعُدوَن 
Indeed, those who have said, "Our Lord is 

Allah " and then remained on a right course - 
the angels will descend upon them, [saying], 
"Do not fear and do not grieve but receive 
good tidings of Paradise, which you were 

promised
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receive glad tidings, and will long to meet Allah. He will see the angels and will happy, safe from all trials. He 
will be welcomed with a beautiful fragrance, which will increase his longing to meet his Rabb. This group will 
enter Jannah first. 

The second group, the People of the Right, will be on the right side of Allah, and will be given their book of 
accounts from the right side. They will be the second group to enter Jannah. They will also be at peace, safe 
from punishment. They won’t receive the glad tidings immediately, but they will also not get the fear and 
disgrace. They will be at peace. They won’t get the fragrance, nor the punishment. 

The condition of the third group is very distressing. They are the ones who denied and were misled and 
misguided. They had no knowledge, and all their actions were wrong and in vain. These are the disbelievers 
and hypocrites. They will be welcomed with boiling water and will burn in the hellfire. This will be their final 
destination, because of their actions in life. 

Allah confirms all the information given by saying it is حق اليقني, truth of certainty. There is no doubt that all this 
will come to pass. The more you believe, the more foremost you will become. Allah brings proof to dispel all 
doubts.  

What must be your output? ِفََسبِّحْ ِباْسمِ َربَِّك اْلَعِظيم. Glorify the praises of your Lord. Negate all imperfections 
from Him. He is your Reformer and Nurturer, and He nurtures you in the best way. Believe He is One. He will 
recompense you. He is األول اآلخر, the First and the Last. 


